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ELECTRIC CONVECTOR HEATER
IMPORTANT INSTRUCTIONS
SAVE THESE INSTRUCTIONS

TERMOCONVECTOR ELECTRICO
INSTRUCIONES PARA EL USO

 REPASE Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Type/Modelo
BBH 100

Register this product on-line and receive a  free trial issue of Cook's
Illustrated.   Visit  www.prodregister.com/delonghi.
Visit  www.delonghi.com for  a list of service centers near you. (U.S.
Only)

Registre este producto en línea y reciba un  ejemplar gratis de Cook's
Illustrated.  Visite  www.prodregister.com/delonghi.
Visite www.delonghi.com para ver la lista  de centros de servicios
cercanos a usted. (Solamente en los Estados  Unidos)
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 IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic precautions should always be followed to reduce risk of fire,
electric shock, and injury to persons, including the following:

1. Read all instructions before using this heater.

2. This heater is hot when in use. To avoid burns, do not let bare skin touch hot surfaces. Use handle
when moving this heater. Keep combustible materials, such as furniture, pillows, bedding, papers,
clothes, and curtains at least 3 feet (0,9 m) from the front and top of the heater and keep them away
from the sides and rear.

3. Extreme caution is necessary when any heater is used by or near children or invalids and whenever
the heater is left operating and unattended.

4. Always unplug heater when not in use.

5. Do not operate any heater with a damaged cord or plug or after the heater malfunctions, has
been dropped or damaged in any manner.  Return heater to  authorized service facility for
examination, electrical or mechanical adjustment, or repair.

6. Do not use outdoors.

7. This heater is not intended for use in bathrooms, laundry areas and similar  indoor locations. Never
locate heater where it may fall into a bathtub or other  water container.

8. Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs, runners, or the like. Arrange
cord away from traffic area and where it will not be tripped over.

9. To disconnect heater, turn controls to off, then remove plug from outlet.

10. Connect to properly polarized outlets only.

11. Do not insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust opening as this may cause
an electric shock, fire, or damage the heater.

12. To prevent a possible fire, do not block air intakes or exhaust in any manner. Do not use on soft
surfaces, like a bed, where openings may become blocked.

13. A heater has hot or arcing or sparking parts inside. Do not use it in areas  where gasoline, paint,
or flammable liquids are used or stored.

14. Use this heater only as described in this manual. Any other use not recommended by the
manufacturer may cause fire, electric shock, or injury to persons.

15. To prevent overload and blown fuses, be sure that no other appliance is  plugged into the same
outlet (receptacle) or into another outlet (receptacle) wired into the same circuit.

16. It is normal for the heater’s plug and cord to feel warm to the touch. A plug or cord which becomes
hot to the touch or becomes distorted in shape may be a result of a worn electrical outlet (receptacle).
Worn outlets or receptacles should be replaced prior to further use of the heater. Plugging heater
into a worn outlet /receptacle/ may result in overheating of the power cord or fire.
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17. Do not use an extension cord because the extension cord may overheat and cause a risk of fire.
However, if you have to use an extension cord, the cord shall be  UL listed No. 1 4 AWG minimum
size and rated not less than 1,875 watts,  15AMP at 125 V and has to be used only for supplying power
to this heater.

18. Be sure that the plug is fully inserted into an appropriate receptacle. Please remember that
receptacles also deteriorate due to aging and continuous use: check periodically if signs of
overheating or deformations are evidenced by the plug. Do not use the receptacle and CALL your
electrician.

19.Check that neither the appliance nor the power cable have been damaged in any way during
transportation.

20.Before connecting to electric power outlet, check your electrical power supply. It must be 120
volts A.C. (alternating current). The outlet may be 15 amp. or 20 amp. The circuit must be of
adequate size and must be protected by fuse or circuit breaker. DO NOT place heater directly
beneath electrical receptacle and DO NOT place heater against paper board or low density
fiberboard.
DO NOT touch hot surfaces.

21.DO NOT immerse cord, plug or heater in water or other liquid, this will cause dangerous
electrical conditions and potential electrical shock.
DO NOT obstruct the top or bottom air openings.
Dust and lint on the heating element can obstruct the free flow of air. DO NOT operate when
so obstructed.
See MAINTENANCE. Operating with air openings obstructed could cause a dangerous
condition.

22.Make sure that no pieces of polystyrene or other packaging material have been left in the
appliance. It may be necessary to pass over the appliance with a vacuum cleaner.

23.When switching on the appliance for the first time, allow it to run at full power for about two hours
to get rid of the unpleasant smell. Make sure that the room in which the appliance is located is
well ventilated during this operation. It is normal for the appliance to emit small cracking sounds.

24. It is not advisable for the appliance to be positioned where it is exposed to draughts which might
prevent it from  working properly.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Your product is equipped with a polarized alternating current line plug (a plug having one
blade wider than the other). This plug will fit into the power outlet only one way. This is a safety
feature. If you are unable to insert the plug fully into the outlet, try reversing the plug. If the plug
should still fail to fit, contact your electrician to replace your obsolete outlet. Do not defeat the
safety purpose of the polarized plug.

1. LOCATION
Place heater on floor beneath coldest window in the room or any desired location. Your heater will
minimize the effect of cold drafts.
The heater must not be located immediately below a socket-outlet.

2. FASTENING THE FEET
Remove the feet and the fastening screws from the bag. Turn the
appliance upside-down on a soft surface, to avoid ruining the
paintwork.
Insert the feet as shown in the figure 1, making sure they
are inserted completely: the teeth A at the bottom must be
coupled to the feet. Finally, fasten the feet using the two
screws.

3. CONNECTION
The heater must be connected to a properly polarized A/C 110/120 V household outlet in perfect
working conditions.
Keep loose clothing or bedding, furniture and
flammable material away from the wall outlet
where the heater plug is fitted in.

4. SWITCHING ON THE APPLIANCE (FIG. 2)
• Turn the thermostat knob in a clockwise

direction until it reaches the maximum setting.
• Heating at full power: press both the foot

switches (min + med). The lights will come on.
• Heating at medium power: press only the

foot switch "med". Only the light "med" will
come on.

• Heating at minium power: press only the foot
switch "min". Only the light "min" will come
on.

5. SETTING THE THERMOSTAT
When the room  has reached the required temperature, turn slowly the thermostat knob counter-
clockwise until the lights go out but no further.
Having been set in this way, the temperature will automatically be regulated and kept at a constant
level by the thermostat.

6. ANTIFREEZE FUNCTION
Set the switch to "on" and then turn the thermostat knob to "        " setting. When it is set in this way
the appliance keeps the room at a temperature of approx. 42°F (5°C) with minimal energy
expenditure.

HOW TO USE YOUR HEATER

 foot switches

FIG. 2

A A

FIG. 1
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7. MAINTENANCE

• Before cleaning, turn off heater, unplug from outlet and allow heater to cool.
• DO NOT immerse cord, plug or heater in water or other liquid or pour water or other liquid over

heater (see IMPORTANT SAFEGUARD).
• To clean dust and lint from air openings, disconnect the heater electric cord from the wall outlet.

Use the crevice tool hose attachment of a household vacuum cleaner to remove dust and lint from
air openings.
To  clean, pass the vacuum cleaner attachment along the grill surface.  Dust the appliance with a
soft, dry cloth. Never use abrasive powders or solvents. Should the appliance fail to work properly
do not attempt to carry out repairs as there may be a risk of fire or electric shocks. Always contact
the nearest authorized Service Center (see attached list of Service Centers).
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limited warranty
This warranty applies to all products with De’Longhi or Kenwood brand names.

Limited Warranty
What does the warranty cover?
We warrant each appliance to be free from defects in material and workmanship. Our obligation
under this warranty is limited to repair at our factory or authorized service center of any defective
parts or part thereof, other than parts damaged in transit. In the event of a products replacement
or return, the unit must be returned transportation prepaid. The repaired or new model will be
returned at the company expense.
This warranty shall apply only if the appliance is used in accordance with the factory directions,
which accompany it, and on an Alternating current ( AC ) circuit.

How long does the coverage last?
This warranty runs for one year (1) from the purchase date found on your receipt and applies only
to the original purchaser for use.

What is not covered by the warranty?
The warranty does not cover defects or damage of the appliance, which result from repairs or
alterations to the appliance outside our factory or authorized service centers, nor shall it apply to
any appliance, which has been subject to abuse, misuse, negligence or accidents.  Also,
consequential and incidental damage resulting from the use of this product or arising out of any
breach of contract or breach of this warranty are not recoverable under this warranty.  Some states
do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damage, so the above
limitation may not apply to you.

How do you get service?
If repairs become necessary, see contact information below:

U.S. Residents:
Please contact our toll free hotline at 1-800-322-3848 or log onto our website at www.delonghi.com.
For all accessories, spare parts or replacement parts, please contact our parts division at
1-800-865-6330.

Residents of Canada: Please contact our toll free hotline at 1-888-335-6644 or log onto our website
at www.delonghi.com.

Residents of Mexico:  Please refer to the Limited Warranty statement for Mexico.

Please refer to the back page of the manual for De’Longhi addresses.
The above warranty is in lieu of all other express warranties and representations. All implied
warranties are limited to the applicable warranty period set forth above. This limitation does not
apply if you enter into an extended warranty with De’Longhi. Some states do not allow limitations
on how long an implied warranty lasts, so the above exclusions may not apply to you. De’Longhi
does not authorize any other person or company to assume for it any liability in connection with the
sale or use of its appliance.

How does state law apply?
This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights, which vary from
state to state.
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ADVERTENCIAS

Cuando se usan aparatos eléctricos siempre hay que mantener algunas precauciones, incluidas las
presentes, para combatir el riesgo de incendio y el de recibir sacudidas eléctricas.

1. Leer atentamente todas las instrucciones antes de usar el convector.

2. Este aparato se calienta cuando está encendido. Para evitar quemaduras, es mejor no acercarse
sin protección alguna a las paredes calientes. Para desplazar el convector hay que  cogerlo por
las asas.  Mantener a una distancia mínima de  0,9 m de la parte superior y anterior los
materiales inflamables como muebles, cojines, lencería, papel, ropa, cortinas...y también de
los lados y de la parte posterior del aparato.

3. Es necesario llevar mucho cuidado cuando se utiliza el aparato estando cerca de niños o
inválidos, no hay que dejar el convector encendido sin vigilancia alguna.

4. Desenchufar el aparato cuando no debe ser utilizado.

5. No usar nunca el aparato con el cable o los enchufes  estropeados, y tampoco en caso de
mal funcionamiento, o de una caída o cualquier otro problema del convector. Llevar el
convector a un Centro Autorizado de asistencia para que lo revisen y efectúen operaciones
eléctricas o mecánicas.

6. No usar al aire libre.

7. Este aparato no debe ser colocado en el cuarto de baño ni en la lavandería o en otros locales
parecidos. No poner nunca el aparato en lugares donde pueda caer dentro de una bañera u
otro recipiente de agua.

8. No hagan pasar el cable por debajo de las alfombras. No taparlo con alfombritas, mantas
o cosas así. Colocar el cable en una zona que no sea de pasaje y donde no suponga un
obstáculo.

9. Para desenchufar el convector,  pongan los mandos en la posición “off” y desenchufen el
aparato.

10.Conectar solamente con enchufes perfectamente polarizados.

11.No introducir ni dejar penetrar objetos ajenos dentro del ventilador, no obstruir la apertura de
forma que no haya riesgo de sacudidas eléctricas, incendios o averías del aparato.

12.Para prevenir los incendios,  no bloqueen ni obstruyan las salidas de aire , no  utilicen  el aparato
sobre superficies blandas, como por ejemplo, encima de las camas donde las aperturas podrían
ser obstruidas.

13.El convector presenta en el interior  superficies calientes,  contactos y partes que provocan
chispas. No encenderlo en lugares donde se utilice o se conserve  gasolina, barnices o líquidos
inflamables.

14.Usar el convector tal como se ha indicado en el presente manual. Cualquier otro uso no
aconsejado por el fabricante podría causar incendios, sacudidas eléctricas y otros perjuicios
a las personas.

15.Para evitar sobrecargas o fusibles quemados, cerciórense de que ningún otro aparato esté
conectado con el mismo enchufe (toma de corriente) o con otro enchufe que se encuentre en el
mismo circuito.
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16. Es normal que el cable y el enchufe del convector se presenten templados al tacto. Si un enchufe
o un cable   están calientes al tocarlos o  presentan deformaciones, significa que la toma de
corriente está estropeada. Antes de usarla nuevamente, sustitúyanla con otra nueva. La
conexión del aparato con una toma de corriente estropeada puede causar un sobrecalentamiento
del cable de alimentación o un incendio.

17.No utilizar prolongas ya que  podrían causar un sobrecalentamiento o un incendio. De todas
formas, si resultase necesario usar una prolonga, el cable deberá tener la dimensión mínima
Nº14 AWG, con una intensidad nominal mínima de 1875 watt  - 15 amp  a 125 V - y deberá
ser utilizada sólo para suministrar potencia  al convector.

18. Asegúrense de que el enchufe está bien introducido en la toma de corriente apropiada. Las tomas de
corriente pueden estropearse con el tiempo y el uso continuo: es necesario controlarlas periódicamente
cada vez que se percibe un sobrecalentamiento o se notan deformaciones en la clavija. No usen la toma
de corriente y llamen a su electricista de confianza.

19.Controlar que el cable o el aparato no se hayan estropeado durante el viaje.

20.Antes de conectarlo con la toma de corriente, es mejor controlar que la instalación eléctrica
presente las siguientes características: 120 Volt C.A. (Corriente alterna), una toma de 15 o 20
amp. El circuito deberá corresponder a las dimensiones adecuadas y tendrá que estar protegido
por fusibles o interruptor automático. No colocar el convector directamente debajo de una toma
de corriente o contra el cartón o cartón de fibras a baja densidad.
No tocar las superficies calientes.

21. No sumergir el cable, la clavija o el convector en el agua o en otro líquido; no verter agua u
otro líquido en el convector ya que  podría causar condiciones eléctricas peligrosas y
potenciales sacudidas eléctricas.
No obstruir las aperturas del aire superiores e inferiores. El polvo y los depósitos en los
elementos que se calientan pueden obstruir el libre fluir del aire. No utilizar en caso de
obstrucción. Leer los capítulos sobre el MANTENIMIENTO . Usar el aparato, cuando está
obstruido, puede causar situaciones de peligro.

22.Cerciorarse de  que ningún trozo de poliestirol o cualquier otro material del embalaje ha sido
abandonado en el interior del aparato.  Es oportuno pasar la aspiradora delante del aparato.

23.Cuando conecte el aparato por primera vez, déjelo funcionar a la máxima potencia durante
dos horas para que deje de emitir posibles malos olores. Compruebe la ventilación de la
habitación en la que se va a situar el calefactor para realizar esta operación. Es normal que
el aparato emita algunos chasquidos.

24. Les aconsejamos no colocar el aparato en lugares donde hay corrientes de aire que
pueden perturbar su funcionamiento.

GUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES
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Su producto está dotado de una clavija con contador de corriente alterna polarizada (una clavija que
tiene un cuchillo del interruptor más largo con respecto de   otras). Esta clavija puede ser introducida
en la toma sólo de una forma. Es una medida de seguridad, si no consiguen introducir la clavija hasta
el fondo de la toma, prueben de nuevo girando la clavija. Si aún se resiste a entrar en la toma, llamen
a su electricista de confianza para que le sustituya la toma que no funciona. No le quiten el dispositivo
de seguridad a la clavija polarizada.

1. COLOCACIÓN
Colocar el convector en el suelo debajo de la ventana más fría de la habitación o en cualquier otro
lugar preferido. Su convector disminuirá los efectos de las corrientes de aire frío.
El convector no debe ser colocado inmediatamente debajo de una toma con zócalo.

2. FIJACIÓN DE LAS PATAS
Sacar las patas y los tornillos para la fijación de la bolsa.
Volcar el aparato sobre una superficie suave para evitar
estropear la pintura.
Colocar las patas siguiendo las indicaciones de la figura 1 y
asegurarse de que encajen perfectamente: los dientes A en el
fondo deben engancharse en la pata. Finalmente, fijar las
patas con los dos tornillos de fijación.

3. CONEXIÓN
El convector debe ser conectado con una toma de corriente mural polarizada a C/A 110/120 V
en perfectas condiciones.
No coloquen cerca de la toma  de la pared ,
ropa, lencería o material inflamable, cuando la
clavija del convector está introducida.

4. ENCENDIDO DEL CONVECTOR ELÉCTRICO
(FIG. 2)
• Girar el mando termostato en el sentido de

las agujas del reloj hasta la posición máxima.
• Calefacción con potencia máxima: pulsar

ambos interruptores con pedal (mín + med).
Se encienden los pilotos.

• Calefacción con potencia media: pulsar
solamente el interruptor con pedal med. Se
enciende solamente el piloto med.

• Calefacción con potencia mínima: pulsar
solamente el interruptor con pedal mín. Se enciende solamente el piloto mín.

5. REGULACIÓN DEL TERMOSTATO
Cuando  en el ambiente se  ha alcanzado la temperatura deseada, girar lentamente el selector del
termostato en el sentido contrario al de las agujas del reloj, hasta la posición indicada por un “clic”
y no más. La temperatura establecida será automáticamente regulada y mantenida constante por
el termostato.

6. FUNCIÓN ANTICONGELANTE
Pulsar el interruptor colocándolo en “ON”, conducir el selector del termostato hasta la posición
“       ”. Programado de esta forma, el aparato mantiene el ambiente a una temperatura de unos
5ºC con el menor desperdicio de energía.

CÓMO USAR SU CONVECTOR ELÉCTRICO

 interruptores
con pedal

FIG. 2

A A

FIG. 1
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7. MANTENIMIENTO
• Antes de limpiar el aparato, apáguenlo y dejen que se enfríe.
• No sumergir el cable, la clavija o el convector en el agua o en otro líquido; no verter agua u

otro líquido en el convector (consultar IMPORTANTES CONDICIONES DE SEGURIDAD).
• Para quitar el polvo de las aperturas de aire o limpiar otros residuos,esenchufar el aparato. Usar

el tubo flexible de la aspiradora para eliminar el polvo u otros depósitos en las aperturas del
aire. Para limpiar, pasar la aspiradora por la superficie de la rejilla.
Limpiar el polvo del aparato con un paño suave y seco. No utilizar nunca polvos abrasivos o
solventes. En caso de que no funcione bien, no traten de reparar el aparato, pueden provocar
riesgos de incendios o de sacudidas eléctricas. Diríjanse al Centro de asistencia autorizado más
cercano.

Esta garantía cubre todos los productos con las marcas De'Longhi o Kenwood.

GARANTIA

DESCRIPCIÓN Y MODELO (HORNO TOSTADOR MODELO)
Garantizamos todo producto DE´LONGHI por defectos de fabricación, material y mano de obra.
Nuestra obligación dentro de ésta garantía es proporcionar gratuitamente las refacciones y el
servicio durante un año a partir de la fecha de compra. Esta garantía se aplicará únicamente sí el
producto se utiliza de acuerdo con las instrucciones anexas del fabricante y con un circuito de
corriente alterna (ca).  Esta garantía reemplaza a cualquier otra garantía y acuerdo, expreso o
implícito y a todas las demás obligaciones o responsabilidades de nuestra parte. No autorizamos
a ninguna otra persona o compañía a asumir nuestras responsabilidades relacionadas con la venta
y el uso de nuestro producto. Esta garantía no implica ninguna responsabilidad de parte nuestra
en relación con la venta o el uso de nuestro producto.
Esta garantía no se hará válida en los siguientes casos:
a)  Cuando el producto se hubiese utilizado en condiciones distintas a las normales
b)  Cuando el producto no hubiese sido operado de acuerdo con el instructivo de uso que se le

acompaña.
c)  Cuando el producto hubiese sido alterado o reparado por personas no autorizadas por el

fabricante nacional, importador o comercializador responsable respectivo.
Para hacer efectiva la garantía o si se necesitan reparaciones o refacciones, componentes,
combustibles y accesorios llame, con su garantía sellada por el establecimiento, al Centro Nacional
de Servicio para proporcionarle una cuenta de mensajería con la cual deberá remitir el producto
y garantía.  Los gastos que se deriven del cumplimiento de la presente garantía deberán ser
absorbidos por el Centro Nacional de Servicio De´Longhi.

Obtención de servicios de garantía
Si las reparaciones son necesarias, vea la información de contacto que aparece a continuación:

Residentes de los Estados Unidos:
Por favor contactar a nuestra línea telefónica gratuita, al 1-800-322-3848 o ingrese a nuestro sitio
en el Internet www.delonghi.com.
Para todos los accesorios, piezas de repuesto o de reemplazo, por favor contactar a nuestra división
de piezas, al 1-800-865-6330.

Residentes de Canadá:  Por favor contactar a nuestra línea telefónica gratuita, al 1-888-335-6644
o ingrese a nuestro sitio en el Internet www.delonghi.com <http://www.delonghi.com/>.

Residentes de México:  Por favor contactar a nuestra línea telefónica gratuita, al 01-800-711-88-
05 (lada sin costo) / 56-62-53-68 y 69 (D.F.) o ingrese a nuestro sitio en el Internet www.delonghi.com
<http://www.delonghi.com/>.

Centro Nacional de Servicio:
Fiducia Italiana S.A. de C.V.

Hortencia 129 Col. Florida
México D.F., C.P. 01030

FECHA DE COMPRA
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Esta garantía cubre todos los productos con las marcas De'Longhi o Kenwood.

Garantía limitada (para los Estados Unidos solamente)

Alcance de la garantía
Cada artefacto tiene garantía por defectos de materiales y de fabricación. Bajo los términos de esta
garantía limitada, nuestra obligación se limita a la reparación de partes o componentes (a
excepción de partes dañadas durante el transporte) en nuestra fábrica o en un centro autorizado
de servicio. Al devolver un producto para cambio o reparación, todos los costos de envío deben
ser pagados por el propietario del mismo. El producto nuevo o reparado será devuelto con los
gastos de envío pagados por la compañía.
Esta garantía es válida únicamente si el artefacto se utiliza de acuerdo con las instrucciones del
fabricante (incluidas con el artefacto) y alimentada eléctricamente con corriente alterna (CA).

Duración de la garantía
Esta garantía es válida por un (1) año a partir de la fecha de compra que figura en el recibo o factura
de venta de la unidad, y sólo el comprador original tiene derecho a hacer uso de la garantía.

Exclusiones de la garantía
La garantía no cubre defectos ni daños que fueran consecuencia de reparaciones o modificaciones
efectuadas al artefacto por personal ajeno a nuestra fábrica o a centros autorizados de servicio,
ni cubre fallas o daños causados por maltrato, uso indebido, negligencia o accidentes. Esta
garantía tampoco reconocerá reclamos efectuados por perjuicios directos ni indirectos emergentes
del uso del producto, ni perjuicios o daños resultantes del uso del producto en incumplimiento de
los términos y condiciones que hacen válida la garantía. En algunos estados no se permiten
exclusiones ni limitaciones de los perjuicios reconocidos por una garantía, por lo cual las
limitaciones mencionadas podrían ser no válidas en su caso particular.

Obtención de servicios de garantía
Si las reparaciones son necesarias, vea la información de contacto que aparece a continuación:

Residentes de los Estados Unidos: Por favor contactar a nuestra línea telefónica gratuita, al
1-800-322-3848 o ingrese a nuestro sitio en el Internet www.delonghi.com.  Para todos los
accesorios, piezas de repuesto o de reemplazo, por favor contactar a nuestra división de piezas,
al 1-800-865-6330.

Residentes de Canadá:  Por favor contactar a nuestra línea telefónica gratuita, al 1-888-335-6644
o ingrese a nuestro sitio en el Internet www.delonghi.com <http://www.delonghi.com/>.

Residentes de México:  Refiera por favor a la garantía limitada para México.

Por favor vea la página trasera donde encontrará las direcciones de De’Longhi.
La garantía explicada anteriormente se ofrece en reemplazo de cualquier otra garantía, sea
expresa u ofrecida de cualquier otra manera, y toda garantía implícita del producto estará limitada
al período de duración mencionado anteriormente. Esta limitación queda anulada y es reemplazada
por otros términos si el usuario decide obtener una garantía prolongada de De’Longhi. En algunos
estados no se permiten limitaciones del período de garantía implícita, por lo cual las limitaciones
mencionadas anteriormente podrían no ser válidas en su caso particular. De’Longhi no autoriza
a ninguna otra persona ni compañía a ofrecer ningún tipo de garantía ni responsabilidad con
respecto al uso o a los términos de venta de sus artefactos.
Leyes estatales/provinciales
Esta garantía le confiere derechos establecidos por ley, pero usted también podría tener otros
derechos que varían de un estado a otro.
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